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FELJEGYZÉS 
Küldi: a Tanács Főtitkársága 
Címzett: a delegációk 
Tárgy: Az EU Tanácsa és a tagállamoknak a Tanács keretében ülésező 

képviselői által elfogadott következtetések a jogállamiság tiszteletben 
tartásának biztosításáról 

  

 

A Tanács (Általános Ügyek) és a tagállamoknak a Tanács keretében ülésező képviselői a 2014. 

december 16-i ülésükön elfogadták az e feljegyzés mellékletében szereplő következtetéseket. 
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MELLÉKLET 

 

 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA ÉS A TAGÁLLAMOKNAK A TANÁCS KERETÉBEN 

ÜLÉSEZŐ KÉPVISELŐI ÁLTAL ELFOGADOTT KÖVETKEZTETÉSEK A JOGÁLLAMISÁG 

TISZTELETBEN TARTÁSÁNAK BIZTOSÍTÁSÁRÓL 

 

 

– ÜDVÖZÖLVE „A jogállamiság tiszteletben tartásának biztosítása” című elnökségi 

feljegyzést1; 

 

– HANGSÚLYOZVA, hogy az Európai Unió és intézményei elkötelezettek az uniós értékek 

előmozdítása mellett, beleértve – a Szerződésekkel összhangban – a jogállamiság tiszteletben 

tartását is; 
 

– KIEMELVE, hogy a jogállamiság egyike az Unió alapját képező értékeknek; 

 

– HANGSÚLYOZVA, hogy a Tanács fontos szerepet tölt be a jogállamiság tiszteletben 

tartására épülő kultúrának az Európai Unióban való előmozdításában; 

1  16862/14 + COR 1. 
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AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA ÉS A TANÁCS KERETÉBEN ÜLÉSEZŐ TAGÁLLAMOK 

 

1. elkötelezik magukat amellett, hogy minden tagállamra kiterjedő párbeszédet indítanak a 

Tanácsban abból a célból, hogy a Szerződések keretében előmozdítsák és védjék a 

jogállamiságot; 

 

2. hangsúlyozzák, hogy ez a párbeszéd az objektivitás, a megkülönböztetésmentesség és 

valamennyi tagállam egyenlő bánásmódjának elvén alapul majd; 

 

3.  egyetértenek abban, hogy a szóban forgó párbeszéd során részrehajlástól mentes, tényeken 

alapuló megközelítést kell alkalmazni; 

 

4. kiemelik, hogy ez a megközelítés nem sértheti a hatáskörök átruházásának elvét, valamint a 

tagállamok nemzeti identitásának (amely alapvető politikai és alkotmányos struktúráikban – a 

regionális és helyi önkormányzatokat is ideértve – is benne rejlik) és alapvető állami 

funkcióiknak a tiszteletben tartását, amelynek részét képezi az állam területi integritásának 

biztosítása, a közrend fenntartása és a nemzetbiztonság védelme is, és azt a lojális 

együttműködés elvével összhangban fogják kialakítani; 

 

5. egyetértenek abban, hogy az említett párbeszédet úgy kell kialakítani, hogy az, és a többi 

uniós intézménynél és a nemzetközi szervezetek keretében folytatott párbeszéd kölcsönösen 

kiegészítsék egymást, elkerülve az átfedéseket és figyelembe véve a szóban forgó területen 

már meglévő eszközöket és szakértelmet; 

 

6. megállapodnak abban, hogy a párbeszédre évente egyszer fog sor kerülni az Általános Ügyek 

Tanácsában, és azt inkluzív megközelítést alkalmazva a COREPER (elnökség) fogja 

előkészíteni. A Tanács szükség esetén mérlegelni fogja annak lehetőségét, hogy tematikus 

vitákat indítson. Az elnökség a párbeszéd szervezése során mindvégig biztosítani fogja a fent 

említett elvek (2., 3., 4. és 5. pont) teljes körű tiszteletben tartását; 

 

7. valamint 2016 végéig értékelni fogja a párbeszéd során szerzett tapasztalatokat. 
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